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5) § 1 l .  I  anden Passus udgaae Or- 
dens: ,,paategnet Certificatet . . . . og efterat 
have«, hvorimod der tilSlutning tilføies Pas- 
sus홢en følgende nye Punktum: »Forinden Ski- 
bet maa udleveres, skal derhos Skibsførerens 
Navn og Oplysning om hans Berettigelse til 
at føre Skib paategnes Certificatet af Regis 
streringscontoiret«. 

S) J § 1 3 ,  § 16 og § 17 forandres »Uden- 
rigsininisteriet« til ,,vedkomtiiendesMinisterinm«, 
hvorefter i § 16 ,,vedkoinniende Consul« for- 
andres til »Confulen«. 

7) J  Z 15 forandres ,,det fornødne stemp- 
lede Papir« til »Steinpelafgiften«. 

8) § 17. Ordet »Udlænding« i anden 
Linie forandres til: »Kjøber, der ikke fyldest- 
gjør Betingelserne efter Z 1.« 

9) I  Certificatets franske og engelske Text 
forandres Pritkerne efter ,,T0ns,« til Commcn 
hvorhos ,, Nr. « udgaaer, og der indsættes: »(Re- 
gistreringsbogstaverne)«. 

llnderændrittgsforslag as F i n a n t s m i n i s t e -  
ren  til Udva lge t s  Ændritigsforslag til 
§ 17: 

3) I  første Afsnit, 2den Linie, forandres 
,,en Udlcending« til: »Nogen, der ikke 
fyldestgjvr Betingelserne i Z 1«. 

ti) J  andet Afsnit, 6te Linie, forandres 
»Udenrigsministeriet« til: ,,vedkommetide 
MinisteriumQ 

F o r m a n d e n :  Ved de stillede Ændrings- 
og Underwndringsforslag skal jeg gjøre opmærk- 
som paa nogle enkelte Rettelser, som jeg troer 
maae være at foretage. Naar det saaledes af 
Udvalget er soreslaaet ved § 2, at der i 4de 
Afsnit foran »Nationalitets-Certisikat« skal sæt- 
tes »erholde«, da vil det sees, at Udtrykket 
»NationalitetssCertifikat« forekommer to Gange 
i dette Afsnit, men jeg antager, at det er Ud- 
valgets Mening, at det skal henfores til det 
sidste Sted, hvor dette Udtryk forekommer. 
( O r d f ø r e r e n :  Sal) 홢- J  Udvalgets Æn- 
dringsforslag til § 11, der gaaer ud paa, at 
efter »Drcegtighedeti« sættes: »Nationalitetssi 

.Mærket B. E.«, er der vistnok efter »B. B« 
glemt Ordet »og«. ( O r d f ø r e r e n :  sat) 홢홢 
Endelig staaer der i Finantsministerens Æn- 
dringsforslag til §11 Ordet »udleveres«, hvil- 
ket maa være at rette til »udklareres«. Det er 
en Trykfeih der er indløben. Jeg antager, at 
den ærede Finantsminister er enig i, at dette 
rettes. ( F i n a n t s n 1 i n i s t e r e n :  Sal) 

O r d f v r e r e n  (Leh1narcn): J  Forbin- 
delse med, hvad den høitærede Formand har 
anført, skal jeg udbede mig Thingets Tilladelse 
til, at en Rettelse foretages i Udvalgets ZEn- 
dringsforslagtils 15, nemlig den, at der foran 
»Certifieat« indsiydes Ordet »nyt«, hvilket Ord 
det jo lettelig vil sees er Udfaldet. 

Disse Rettelser bleve med Thingets Sam- 
tykke foretagne i de paagjældende Forslag. 

Samtlige Æudringse og, Underændritigs- 
forslag sattes under Eet under Forhandling 

« Ord fo t j e r enx  Jeg skal tillade mig at 
bringe i Erindring, at det allerede ved anden 
Behandling af nærværende Lovforslag fra flere. 
Sider blev forudsat og udtrykkeligt udtalt, at 
der til denne tredie Behandling vilde« være en 
Efterhost at gjøre, navnlig i stilistisk Henseende. 
Denne har Udvalget nu ogsaa foretaget, dog 
med den størst mulige Varsoinhed, for ikke at 
gjøre andre end nødvendige Forandringer. Jeg 
kan indskrænke mig til med meget faa Ord at 
begrunde Udvalgets Ændringsforslag, idet den 
største Deel af samme kun er Redactiotise 
rettelser. Dette gjælder dog ikke om Ændri1igss 
forslaget til Z l. Efter den store Vægt, der 
var bleven lagt paa det Forsøg, der var gjort 
paa at give en næruiere Bestemmelse af Be- 
grebet »danske Statsborgere«, har Udvalget 
troet at burde tage under Overveielse, om der 
dog ikke endnu maatte være Noget at afsile paa 
den Redaction, der sidst var bleven opstillet af 
den ærede Finantsminister, hvilken iRealiteten 
faldt sammen med den af Udvalget opstillede, 
men af Thinget blev foretrukken som bedre. 
Jeg skal i saa Henseende bemærke, at, naar 
man sidste Gang ikke ønskede at benytte en 
Defiiiitionsfortm naar med andre Ord Ud- 
trykker »altfaa« i Udvalgets iiiedaction af den 


